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เอกสารเพ่ิมขีดความสามารถสำ�หรับการประเมินระบบนิเวศแห่งชาติ

เหตุใดกลุ่มชนพ้ืนเมืองและชุมชนท้องถ่ินจึงจำ�เป็น
ต้องมีส่วนร่วมในการประเมินระบบนิเวศระดับชาติ
ใครคือกลุ่มชนพ้ืนเมืองและชุมชนท้องถ่ิน 
กลุ่มชนพ้ืนเมืองและชุมชนท้องถ่ิน เป็นศัพท์สากลท่ีเวทีอภิปรายและการประชุมนานาชาติใช้เรียกกลุ่มผู้มีส่วนได้ส่วนเสียท่ีมีชุมชน
เป็นฐานซ่ึงไม่ใช่หน่วยงานของรัฐและกลุ่มผู้ท่ีได้รับสิทธิบางประการ กลุ่มชนพ้ืนเมืองและชุมชนท้องถ่ิน หมายรวมถึงกลุ่มคนจาก
หลากหลายวัฒนธรรมท่ีอาศัยอยู่บนโลกใบน้ี รวมท้ังกลุ่มและชุมชนท่ีเป็นแนวหน้าในการดำ�รงความย่ังยืน จัดการความเปราะบาง
และดูแลส่ิงแวดล้อม ในรอบสามทศวรรษท่ีผ่านมาศัพท์คำ�น้ีถูกนำ�มาใช้มากข้ึนท้ังในเวทีอภิปรายนานาชาติ ในแวดวงนักกฎหมาย
ตลอดจนในกระบวนการกำ�หนดมาตรฐานและนโยบาย

อย่างไรก็ดี กลุ่มชนพ้ืนเมืองและชุมชนท้องถ่ินมีความแตกต่างกันอย่างสำ�คัญจากมุมมองของกฎหมาย บรรทัดฐาน มาตรฐานและ
สิทธิท้ังในระดับนานาชาติ ระดับภูมิภาคและระดับประเทศ1

กลุ่มชนพ้ืนเมือง

ยังไม่มีคำ�จำ�กัดความคำ�ว่า “กลุ่มชนพ้ืนเมือง” (indigenous 
peoples) ในระดับสากล แต่ในการทำ�งานของสหประชาชาติ 
(United Nations - UN) คำ�น้ีเป็นการนิยามตนเองท่ีเป็นท่ี
ยอมรับท่ัวไปโดยกลุ่มบุคคลและชุมชน กลุ่มชนพ้ืนเมืองมีส่วน
ร่วมในกิจกรรมของสหประชาชาติมาต้ังแต่เร่ิมก่อต้ังองค์การ 
หน่วยงานต่าง ๆ  ของสหประชาชาติได้ศึกษา กำ�หนดบรรทัดฐาน 
มาตรฐานและตราสารต่าง ๆ เพ่ือรับรองคุณลักษณะและสิทธิท่ี
แตกต่างออกไปของกลุ่มชนพ้ืนเมืองมาต้ังแต่ทศวรรษท่ี 1970

ในปี พ.ศ. 2550 ท่ีประชุมใหญ่ของสหประชาชาติได้รับรอง
ปฏิญญาสหประชาชาติว่าด้วยสิทธิของกลุ่มชนพ้ืนเมือง 
(Declaration on the Rights of Indegenious Peoples - 

UNDRIP) ให้เป็นมาตรฐานสากลท่ีหน่วยงานและการดำ�เนิน
งานของสหประชาชาติต้องปฏิบัติ หน่วยงานผู้เช่ียวชาญและ
โครงการศึกษาของสหประชาชาติยอมรับและได้นำ�เกณฑ์หลาย
อย่างมาใช้เพ่ือระบุกลุ่มชนพ้ืนเมือง เกณฑ์เหล่าน้ีสร้างข้ึนโดย
การรวมลักษณะเด่นหลายอย่างกลุ่มชนพ้ืนเมือง เช่น ความต่อ
เน่ืองทางประวัติศาสตร์ของสังคมท่ีมีมาต้ังแต่ยุคก่อนอาณานิคม
และก่อนการถูกชาติตะวันตกรุกรานดินแดนท่ีกลุ่มชนเหล่าน้ัน
อาศัยอยู่ การเป็นภาคส่วนท่ีไม่ได้เป็นใหญ่ในสังคม ความเป็นมา
ของบรรพบุรุษ สนธิสัญญาและข้อตกลงท่ีมีอยู่ในปัจจุบัน ตลอด
จนลักษณะทางวัฒนธรรมท่ีแตกต่างออกไป เช่น ภาษา ศาสนา 
สมาชิกภาพในระบบสังคมแบบชนเผ่า วัฒนธรรมวัตถุ จักรวาล
วิทยา แบบแผนการทำ�มาหากิน ท่ีมาและท่ีต้ังหลักแหล่ง

การกำ�หนดขอบเขต การประเมิน การอนุมัติ การใช้ผลการประเมิน

1

Ph
ot

o 
by

 Is
aa

c 
Q

ue
sa

da
 o

n 
U

ns
pl

as
h



ชุมชนท้องถ่ิน

ชุมชนท้องถ่ิน ได้แก่ : 1) ผู้ท่ีไม่ได้รับการระบุตัวตนหรืออ้างถึงใน
กรอบของกฎหมายระดับชาติว่า เป็นกลุ่มชนพ้ืนเมือง และ 2) 
ชุมชนท่ีแม้จะมีความหลากหลายและแตกต่างกันอย่างมาก แต่
เป็นท่ียอมรับว่า มีสายใยทางประวัติศาสตร์ท่ีเช่ือมโยงชุมชนดัง
กล่าวเข้ากับสถานท่ีและทรัพยากรธรรมชาติ มีความรู้เก่ียวกับ
ระบบนิเวศในด้านต่าง ๆ มีวิธีการและเทคโนโลยีสำ�หรับจัดการ
กับทรัพยากรธรรมชาติท่ีปรับเปล่ียนอยู่เสมอ มีสถาบันตาม
ประเพณีและ/หรือสถาบันท่ีจัดการทรัพยากรธรรมชาติ รวมท้ัง
มีโลกทัศน์และความสัมพันธ์ท่ีเด่นชัดกับธรรมชาติและภูมิทัศน์ 
(Moran, 2002; IPBES, 2017; McElwee et al., 2020)

ตามคำ�จำ�กัดความน้ี ชุมชนท้องถ่ินจึงเป็นผู้มีส่วนได้ส่วนเสียท่ี
สำ�คัญในการอภิปรายเก่ียวกับส่ิงแวดล้อม สภาพอากาศ ความ
หลากหลายทางชีวภาพและบริการจากระบบนิเวศ

ชุมชนท้องถ่ินอาจเป็นส่วนหน่ึงของกลุ่มคนท่ีมีชาติพันธ์ุและ
ภาษาเดียวกัน ที่เป็นชนกลุ่มใหญ่ของประเทศหรือภูมิภาค 
หรือเป็นชนกลุ่มน้อยหรือชุมชนที่มีลักษณะที่หลากหลาย ซึ่ง
ประกอบขึ้นด้วยผู้คนที่มีเชื้อชาติ ชาติพันธุ์ วัฒนธรรม ภาษา
หรือศาสนาที่แตกต่างกันแต่มาอยู่ร่วมกัน โดยอาจอาศัยอยู่
ในดินแดนเดียวกันมาหลายชั่วอายุคน และอาจเป็นได้ทั้ง
ชุมชนเมือง ชุมชนกึ่งเมืองหรือชุมชนชนบท รวมทั้งชุมชน
ที่มีการอพยพย้ายถิ่นหรืออยู่ติดที่ (Moran, 2002; IPBES, 
2017; UNESCO, 2017)

แม้ว่าท่ีผ่านมาสหประชาชาติจะมีผลงานมากมายเก่ียวกับการ
ยอมรับรวมท้ังให้สิทธิและโอกาสในการเข้าร่วมกิจกรรมต่าง ๆ 
อย่างเป็นทางการแก่ชนกลุ่มน้อย แต่ชุมชนท้องถ่ินยังไม่ได้รับ
สิทธิหรือมีการดำ�เนินงานในลักษณะดังกล่าวเท่าใดนัก
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1 หนึ่งในตัวอย่างของคำ�อธิบายเกี่ยวกับแนวคิดรวบยอดของคำ�ว่า พื้นเมือง (indigenous) ที่มีผู้นำ�ไปใช้มากที่สุด ได้แก่ คำ�อธิบายของ Jose R. Martinez Cobo (ผู้เขียนรายงานพิเศษของคณะอนุ

กรรมาธิการเพื่อป้องกันการเลือกปฏิบัติและปกป้องชนกลุ่มน้อย) ที่ให้ไว้ในงานการศึกษาของที่โดดเด่นเป็นอย่างมากในเรื่องของปัญหาการเลือกปฏิบัติที่มีต่อประชากรที่เป็นชนพื้นเมือง UN Doc. E/

CN.4/Sub.2/1986/7 และเอกสารเพิ่มเติมที่ 1-4



ภูมิปัญญาพ้ืนเมืองและท้องถ่ิน (Local and Indigenous Knowledge – ILK) 
คืออะไร 
ภูมิปัญญาพ้ืนเมืองและท้องถ่ิน หมายถึง ความเข้าใจ ทักษะ แนวปฏิบัติและหลักปรัชญาท่ีกลุ่มชนพ้ืนเน่ืองและชุมชนท้องถ่ิน
พัฒนาข้ึนจากปฏิสัมพันธ์ท่ีตนมีกับสภาพแวดล้อมทางธรรมชาติท่ีเกิดข้ึนเม่ือไม่นานมาน้ีหรือท่ีมีมาอย่างต่อเน่ืองในประวัติศาสตร์
อันยาวนานของกลุ่มและชุมชน เป็นระบบความสัมพันธ์อันลึกซ้ึงระหว่างผู้คนและธรรมชาติท่ีมีการปรับเปล่ียนอยู่เสมอ ภูมิปัญญา
พ้ืนเมืองและท้องถ่ินมีพ้ืนฐานท่ียึดโยงอยู่กับถ่ินท่ีเป็นความรู้ท่ีหลากหลายมากและมีการพัฒนาอย่างต่อเน่ืองผ่านปฏิสัมพันธ์ท่ีเกิด
ข้ึนระหว่างประสบการณ์ นวัตกรรมและความรู้ประเภทต่าง ๆ เราจะต้องทำ�ความเข้าใจภูมิปัญญาพ้ืนเมืองและท้องถ่ินในบริบท
ของประสบการณ์ท่ีเช่ือมโยงอยู่กับโลกทัศน์ ระบบค่านิยม แนวปฏิบัติในด้านการดูแลจัดการทรัพยากรธรรมชาติ แบบแผนการทำ�
มาหากิน มรดกทางวัฒนธรรม ภาษา ระบบการใช้ท่ีดินตามจารีตประเพณีท่ีสืบกันมา จิตวิญญาณ จักรวาลวิทยาและระบบ ความ
เช่ือ (United Nations, 1987; IPBES, 2017; UNESCO, 2017; McElwee et al., 2020)

เหตุใดจึงจำ�เป็นต้องใช้ภูมิปัญญาพ้ืนเมืองและท้องถ่ินในการประเมิน
ระบบนิเวศระดับชาติ

ภูมิปัญญาพ้ืนเมืองและท้องถ่ินสามารถส่งเสริมการประเมินระบบนิเวศระดับชาติได้เป็นอย่างดี 
เน่ืองจากภูมิปัญญาพ้ืนเมืองและท้องถ่ินมีความเก่ียวพันอย่างย่ังยืนกับธรรมชาติซ่ึงรวมถึงแบบแผน 
การทำ�มาหากินและจิตวิญญาณท่ีอิงอยู่กับทรัพยากรธรรมชาติ กลุ่มชนพ้ืนเมืองและชุมชนท้องถ่ิน 
จำ�นวนมากจึงมีองค์ความรู้อย่างละเอียดเก่ียวกับความหลากหลายทางชีวภาพและระบบนิเวศ 
(McElwee et al., 2020) เน่ืองจากกลุ่มชนพ้ืนเมืองและชุมชนท้องถ่ินอาศัยอยู่ในพ้ืนท่ีท่ีห่างไกล
และมีความหลากหลายทางชีวภาพเป็นอย่างมาก พวกเขาจึงมีความรู้เก่ียวกับระบบนิเวศท่ียังไม่มีการ 
ศึกษาทางวิทยาศาสตร์มากนัก ภูมิปัญญาพ้ืนเมืองและท้องถ่ินเป็นความรู้ท่ีส่ังสมกันมาหลายช่ัวอายุคน 
ซึ่งสามารถให้ข้อมูลเก่ียวกับแนวโน้มด้านส่ิงแวดล้อมที่อาจเกิดขึ้นและเป็นความรู้ที่ยังไม่มีอยู่ใน
ระบบความรู้ทางวิทยาศาสตร์ กลุ่มชนพ้ืนเมืองและชุมชนท้องถ่ินเป็นนักสังเกตการณ์และนักตีความ 
ปรากฏการณ์ด้านส่ิงแวดล้อมท่ีดี จึงมีความรู้เก่ียวกับแรงขับเคล่ือนท่ีทำ�ให้เกิดการเปล่ียนแปลงใน 
ระบบนิเวศและผลกระทบที่ตามมา เช่น ความรู้เกี่ยวกับชนิดพันธุ์ต่างถิ่นที่เข้ามารุกรานในพื้นที่การ 
สูญหายของสายพันธุ์สิ่งมีชีวิต การเปลี่ยนแปลงของสภาพภูมิอากาศ รวมทั้งการเปลี่ยนแปลงด้าน 
การใช้ที่ดินและท้องทะเล ภูมิปัญญาพื้นเมืองและท้องถิ่นยังเป็นความรู้ที่มีระบบปรัชญา จรรยาบรรณ 
และจิตวิญญาณที่โดดเด่น และสามารถนำ�มาตีความปรากฏการณ์ด้านสิ่งแวดล้อมในแนวทางที่ต่าง
ไปจากระบบความเชื่อประเภทอื่น ๆ รวมทั้งมีแนวคิดเกี่ยวกับอนาคตในแง่มุมมองที่แตกต่างออกไป
ซึ่งสามารถนำ�มาใช้ในการจำ�ลองสถานการณ์ต่าง ๆ  ได้หลากหลายมากขึ้น ความหลากหลายของความ
รู้ดังกล่าวช่วยให้กลุ่มชนพื้นเมืองและชุมชนท้องถิ่นสามารถจัดการความสัมพันธ์ที่ตนมีกับธรรมชาติ
ได้ต่อเนื่องกันนานหลายทศวรรษ หลายศตวรรษและอาจหลายพันแล้วด้วยซ้ำ� (UNESCO, 2017) 
นอกจากนี้ การประเมินระบบนิเวศระดับชาติยังเป็นเวทีให้นักวิทยาศาสตร์และผู้รู้ด้านภูมิปัญญา 
พื้นเมืองและท้องถิ่นได้มาแลกเปลี่ยนและร่วมกันสร้างองค์ความรู้ใหม่ ๆ ผ่านแนวทางที่อิงอยู่กับการ
ใช้หลักฐานเชิงประจักษ์จากหลายแหล่ง (multiple evidence base approach) ดังที่แสดงไว้ใน
แนวปฏิบัติในการนำ�ภูมิปัญญาพื้นเมืองและท้องถิ่นมาใช้ในการประเมินระบบนิเวศระดับชาติ

1.	 ความรู้ โดยละเอียดเก่ียวกับสถานการณ์ แนวโน้ม แรงขับเคล่ือนและ
ผลกระทบของความหลากหลายทางชีวภาพ
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กลุ่มชนพื้นเมืองและชุมชนท้องถิ่นเป็นผู้ดูแลรักษาสิ่งแวดล้อมในระยะยาว ด้วยการใช้สิ่งแวดล้อม 
อย่างยั่งยืน การจัดการและดูแลความหลากหลายทางชีวภาพซึ่งรวมถึงความหลากหลายทางชีวภาพ 
ด้านวนเกษตร กลุ่มชนพื้นเมืองและชุมชนท้องถิ่นมักรู้สึกว่า ตนมีความรับผิดชอบทางจริยธรรมและ 
วัฒนธรรมท่ีจะต้องอนุรักษ์ธรรมชาติและนำ�ความรู้ที่มีไปประยุกต์ใช้เพื่อสร้างความยั่งยืนและ 
ความเสมอภาคผ่านระบบการใช้ที่ดิน การปกครองและสถาบันต่าง ๆ ที่อิงอยู่กับกฎเกณฑ์แบบจารีต 
ประเพณี ตามข้อมูลจากการประเมินระบบนิเวศระดับโลกที่จัดทำ�ขึ้นโดยเวทีระหว่างรัฐบาลว่าด้วย 
นโยบายวิทยาศาสตร์ ด้ านความหลากหลายทางชี วภาพและบริ การจากระบบนิ เวศ 
(Intergovernmental Science-Policy Platform on Biodiversity and Ecosystem 
Services - IPBES) กลุ่มชนพื้นเมืองเป็นเจ้าของและ/หรือเข้าไปจัดการที่ดินอย่างน้อย 25% 
ของที่ดินทั่วโลก และประมาณ 35% ของที่ดินในดินแดนที่มีกิจกรรมแทรกแซงของมนุษย์ 
น้อยมากที่เหลืออยู่ทั้งหมด หากนับรวมที่ดินที่อยู่ภายใต้การดูแลของชุมชนท้องถิ่นด้วยแล้วตัวเลข 
เหล่านี้จะเพิ่มสูงขึ้นอย่างเห็นได้ชัดเจน แต่การประเมินข้อมูลดังกล่าวในเชิงปริมาณของเป็นเรื่องที่ 
ทำ�ได้ยาก ด้วยเหตุนี้ กลุ่มชนพื้นเมืองและชุมชนท้องถิ่นจึงเป็นผู้มีส่วนได้ส่วนเสียและผู้ปฏิบัติการ 
สำ�คัญท่ีควรเข้าไปมีส่วนร่วมในความพยายามที่จะอนุรักษ์หรือนำ�ความหลากหลายทาง 
วัฒนธรรมไปใช้อย่างมีประสิทธิภาพและยั่งยืน การให้กลุ่มชนพื้นเมืองและชุมชนท้องถิ่นมีส่วนร่วม
ในการประเมินระบบนิเวศระดับชาติอย่างเข้มแข็งจะช่วยให้พวกเขามีส่วนเป็นเจ้าของกระบวนการ
ประเมินและข้อค้นพบของกระบวนการดังกล่าว ซึ่งจะปูพื้นฐานที่มั่นคงให้กับการร่วมกันจัดการและ
นำ�ข้อแนะนำ�ที่ได้จากการประเมินไปปฏิบัติในการวางนโยบายและวางแผน

2. การดูแลรักษาส่ิงแวดล้อม

สภาพทางธรรมชาติท่ีมีกลุ่มชนพ้ืนเมืองและชุมชนท้องถิ่นเป็นผู้จัดการมักมีอัตราการเส่ือมถอยที่ช้า
กว่าสภาพทางธรรมชาติของที่ดินประเภทอื่น ๆ (IPBES, 2019) อย่างไรก็ดี ความหลากหลายทาง
ชีวภาพและระบบนิเวศยังคงถูกทำ�ลายไปเรื่อย ๆ ในอัตราที่น่าเป็นห่วงซึ่งมีผลกระทบโดยตรงต่อการ
อยู่รอดของกลุ่มชนพื้นเมืองและชุมชนท้องถิ่นที่มีแบบแผนการทำ�มาหากินและรูปแบบการใช้ชีวิตที่
ขึ้นอยู่และเชื่อมโยงกับธรรมชาติ แรงกดดันจากภัยคุกคามเหล่านี้ (เช่น จากการทำ�เหมืองแร่ การตัด
ไม้ทำ�ลายป่า การทำ�การเกษตรแบบเข้มข้นและการพัฒนาโครงสร้างพื้นฐาน) บางครั้งจะมาพร้อมกับ
การสูญเสียพื้นท่ีทางสังคมและความรุนแรงซ่ึงเป็นสาเหตุที่ทำ�ให้เกิดการสูญเสียรูปแบบการใช้ชีวิต
และแบบแผนการทำ�มาหากินที่มีมาแต่ดั้งเดิมอย่างต่อเนื่อง ทำ�ให้การถ่ายทอดภูมิปัญญาพื้นเมือง
และท้องถิ่นไปสู่คนรุ่นใหม่ลดน้อยลง นอกจากนี้ยังเกี่ยวพันไปถึงการเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมและ
ความสามารถในการอนุรักษ์และจัดการดินแดนของตนเองอย่างยั่งยืนของคนเหล่านี้ด้วย (IPBES, 
2019) การให้กลุ่มชนพื้นเมืองและชุมชนท้องถิ่นมีส่วนร่วมในกระบวนการประเมินระบบนิเวศระดับ
ประเทศจะช่วยเพิ่มองค์ความรู้เกี่ยวกับแรงกดดันต่าง ๆ ที่มีอยู่ในปัจจุบัน และยังเป็นการหยิบยื่น
เครื่องมือและทรัพยากรให้แก่กลุ่มชนพ้ืนเมืองและชุมชนท้องถ่ินในการทำ�งานร่วมกับผู้เชี่ยวชาญ
และผู้มีอำ�นาจตัดสินใจในการต่อสู้กับภัยคุกคามต่าง ๆ

3. ภัยคุกคามต่อความหลากหลายทางชีวภาพและองค์ความรู้ พ้ืนเมืองและท้องถ่ิน
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ในปัจจุบันน้ี เกิดบรรทัดฐานและมาตรฐานสากลท่ีนำ�ภูมิปัญญาพ้ืนเมืองและท้องถ่ินมาใช้ในการประเมิน
ความหลากหลายทางชีวภาพและระบบนิเวศมากข้ึน IPBES “ยอมรับและเคารพประโยชน์ท่ีภูมิปัญญา
พ้ืนเมืองและท้องถ่ินมอบให้กับการอนุรักษ์และการใช้ความหลากหลายทางชีวภาพและระบบนิเวศอย่าง
ย่ังยืน” โดยจัดให้เป็นหน่ึงในหลักการสำ�คัญท่ีนำ�มาใช้ในการดำ�เนินงานของ IPBES ในการประชุมเต็ม
คณะคร้ังท่ี 5 เม่ือปี พ.ศ. 2560 สมาชิก IPBES ได้รับรองแนวทางสำ�หรับการนำ�ภูมิปัญญาพ้ืนเมืองและ
ท้องถ่ินมาใช้ในการประเมินความหลากหลายทางชีวภาพและบริการจากระบบนิเวศ (IPBES, 2017) 
ระหว่างการประชุมภาคีด้านส่ิงแวดล้อมคร้ังท่ี 18 อนุสัญญาว่าด้วยการค้าระหว่างประเทศซ่ึงชนิดสัตว์
ป่าและพืชป่าท่ีใกล้สูญพันธ์ุ (Convention on International Trade in Endangered Species of 
Wild Fauna and Flora - CITES) ได้รับรองการตัดสินใจข้อท่ี 18.32 ท่ีจะให้กลุ่มชนพ้ืนเมืองและ
ชุมชนท้องถ่ินมีส่วนร่วมในกระบวนการต่าง ๆ ของ CITES ซ่ึงอาจรวมถึงการให้เข้ามามีส่วนร่วมในการ
ระบุสถานะการเป็นสัตว์ป่าและพืชป่าท่ีใกล้สูญพันธ์ุ IUCN ยังได้จัดทำ�ร่างแนวทางในการบูรณาการ
ภูมิปัญญาพ้ืนเมืองและท้องถ่ิน ในการประเมินรายช่ือใน Red List ของ IUCN

นอกจากน้ี ยังเร่ิมเกิดกระแสความสนใจกับแนวทางการดำ�เนินงานท่ีอยู่บนพ้ืนฐานของสิทธิมนุษยชน 
โดยมองว่า แนวทางน้ีเป็นกรอบคิดท่ีสำ�คัญสำ�หรับการปกป้องสิทธิของของกลุ่มชนพ้ืนเมืองและชุมชน
ท้องถ่ินในการจัดการทรัพยากรธรรมชาติ การนำ�กลุ่มชนพ้ืนเมืองและชุมชนท้องถ่ินเข้ามามีส่วนร่วมใน
การประเมินระบบนิเวศระดับชาติยังสามารถช่วยให้แน่ใจได้ว่า นโยบายและแนวปฏิบัติด้านการอนุรักษ์
ท่ีมีอยู่จะสอดคล้องกับแบบแผนการทำ�มาหากิน วัฒนธรรมและรูปแบบการใช้ชีวิตของกลุ่มชนพ้ืนเมือง
และชุมชนท้องถ่ินและช่วยดำ�รงสิทธิของกลุ่มชนพ้ืนเมืองท่ี UNDRIP ให้ไว้

5. มาตรฐานสากลใหม่ ๆ

เราสามารถนำ�ภูมิปัญญาพ้ืนเมืองและท้องถ่ินมาใช้เป็นแนวทางกำ�หนดนโยบายด้านความหลากหลาย
ทางชีวภาพและบริการจากระบบนิเวศ การปกครอง กฎหมายและสถาบันแบบจารีตประเพณีต่าง ๆ ใน
ระดับท้องถ่ินยังช่วยส่งเสริมระบบการจัดการ การปกครองดูแลทรัพยากรธรรมชาติให้ได้ผลดีมากข้ึน และ
มีส่วนในการกำ�หนดนโยบายท่ีสามารถทำ�งานร่วมกับระบบท่ีกลุ่มชนพ้ืนเมืองและชุมชนท้องถ่ินมีอยู่ใน
ขณะน้ีได้ รวมท้ังสนับสนุนและส่งเสริมกลไกการบริหารปกครองเหล่าน้ีผ่านการพิจารณาผลการประเมิน
ระบบนิเวศระดับชาติและท้ังนโยบายด้านความหลากหลายทางชีวภาพและระบบนิเวศอย่างเหมาะสม 
เน่ืองจากกลุ่มชนพ้ืนเมืองและชุมชนท้องถ่ินมีความสัมพันธ์โดยตรงกับความหลากหลายทางชีวภาพและ
ระบบนิเวศ พวกเขาจึงอาจได้รับผลกระทบโดยตรงจากนโยบายท่ีมุ่งจะเข้าไปจัดการหรืออนุรักษ์ความ
หลากหลายทางชีวภาพหรือการใช้ทรัพยากรทางธรรมชาติ ในขณะท่ีกลุ่มชนพ้ืนเมืองและชุมชนท้องถ่ิน
และระบบนิเวศมีความเช่ือมโยงกันอย่างลึกซ้ึง แต่กรอบนโยบายต่าง ๆ มักมองระบบท้ังสองน้ีว่าแยก
ออกจากกัน (McElwee et al., 2020) นโยบายท่ีไม่ได้ให้ความสำ�คัญอย่างเหมาะสมกับสถานการณ์ 
วัฒนธรรมและรูปแบบการปกครองแบบจารีตประเพณีท่ีมีอยู่ในท้องถ่ินมักจะเป็นนโยบายท่ีก่อให้เกิด
ผลกระทบท่ีไม่คาดคิดมาก่อนหรือผลกระทบเชิงลบท้ังต่อผู้คนและธรรมชาติ ดังน้ัน จึงเป็นเร่ืองสำ�คัญท่ี
กลุ่มชนพ้ืนเมืองและชุมชนท้องถ่ินจะต้องมีส่วนร่วมในการกำ�หนดและนำ�นโยบายไปปฏิบัติ การประเมิน
ระบบนิเวศระดับชาติเป็นเคร่ืองมือสำ�คัญท่ีสามารถนำ�มาใช้กับกระบวนการดังกล่าว เพราะจะช่วยให้เรา
มองเห็นได้ชัดเจนข้ึนว่า ภูมิปัญญาพ้ืนเมืองและท้องถ่ินสามารถให้ความรู้เพ่ิมเติมประกอบการตัดสินใจ
ได้อย่างไร รวมท้ังช่วยยกระดับการรับรู้ถึงประเด็นปัญหาต่าง ๆ ของกลุ่มชนพ้ืนเมือง ช่วยเช่ือมโยงกลุ่ม
ชนพ้ืนเมืองและชุมชนท้องถ่ินเข้ากับผู้มีอำ�นาจหน้าท่ีในการตัดสินใจและนักวิทยาศาสตร์ด้านความหลาก
หลายทางชีวภาพ การอนุรักษ์และร้ือฟ้ืนระบบนิเวศ การใช้ประโยชน์จากธรรมชาติอย่างย่ังยืน

4. นโยบายท่ีอิงอยู่กับข้อมูลท่ีได้รับและการร่วมมือกันบริหารจัดการ



ธรรมชาติเป็นผู้มอบแบบแผนการทำ�มาหากิน ระบบเศรษฐกิจ อาหารและยารักษาโรคให้แก่สังคม
โดยเฉพาะอย่างยิ่งกลุ่มชนพื้นเมืองและชุมชนท้องถิ่น รวมทั้งยังเป็นพื้นฐานของความคิดสร้างสรรค์ 
วัฒนธรรม ค่านิยม ทักษะ แนวปฏิบัติ แบบแผนประเพณี ศาสนา จิตวิญญาณและอัตลักษณ์ รวมทั้ง
ยังมีส่วนในการพัฒนาศีลธรรม ความเฉลียวฉลาดและภาษา (McElwee et al., 2020) การให้กลุ่ม 
ชนพื้นเมืองและชุมชนท้องถิ่นมีส่วนร่วมในการประเมินระบบนิเวศระดับชาติสามารถทำ�ให้เกิด
ความเข้าใจอันดีและการยอมรับค่านิยมทางวัฒนธรรมที่มีพื้นฐานมาจากรูปแบบการใช้ชีวิตและ
ของคนเหล่านี้ที่อาจถูกมองข้ามหรือไม่ให้ความสำ�คัญของการให้คุณค่ากับบริการจากระบบนิเวศ 
พัฒนาการเหล่านี้จะนำ�ไปสู่การตัดสินใจที่มีความหมายและรอบด้านมากขึ้น

6. คุณค่าและการให้คุณค่า

7. การศึกษาวิจัยท่ีมีชุมชนเป็นฐาน
กระบวนการประเมินระบบนิเวศระดับชาติ ยังเปิดโอกาสให้กับกลุ่มชนพื้นเมืองและชุมชนท้องถิ่นได้
พัฒนาและขับเคลื่อนการศึกษาวิจัยที่ด้านความหลากหลายทางชีวภาพและบริการจากระบบนิเวศ
มีชุมชนเป็นฐานและจะเป็นโอกาสให้พวกเขาได้ต่อยอดความสามารถในการทำ�วิจัยและการบริหาร
จัดการของตนซึ่งจะเป็นผลดีต่อการส่งเสริม อนุรักษ์และรื้อฟื้นการใช้ทรัพยากรธรรมชาติอย่างยั่งยืน
ในอนาคต
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เราจะนำ�ภูมิปัญญาพ้ืนเมืองและท้องถ่ินมาใช้ในกระบวนการประเมิน
ระบบนิเวศระดับชาติได้อย่างไร

แนวปฏิบัติเพื่อนำ�องค์ภูมิปัญญาพ้ืนเมืองและท้องถ่ินมาใช้ประกอบการประเมินระบบนิเวศระดับชาติ 
เป็นเอกสารท่ีให้รายละเอียดเกี่ยวกับขั้นตอนในการนำ�กลุ่มชนพื้นเมืองและชุมชนท้องถิ่นรวมทั้งความรู้ของ
พวกเขาให้เข้ามามีส่วนในการประเมินระบบนิเวศระดับชาติ ผู้ที่มีความรู้และความเชี่ยวชาญด้านภูมิปัญญา
พื้นเมืองและท้องถิ่นสามารถสนับสนุนการประเมินดังกล่าวได้โดยเข้าร่วมการศึกษาวิจัยที่มีชุมชนเป็นฐานซึ่ง
ได้รับการออกแบบมาโดยเฉพาะและ/หรือโดยเข้าเป็นผู้เขียนรายงานดังกล่าว

คู่มือวิธีการประเมินระบบนิเวศระดับชาติโดยใช้องค์ภูมิปัญญาพื้นเมืองและท้องถิ่น เป็นเอกสารที่ขยายความ
วิธีการวิจัยที่มีชุมชนเป็นฐานต่าง ๆ ที่สามารถนำ�มาใช้ได้ เช่น การประชุมเชิงปฏิบัติการในการเดินสำ�รวจ
ชุมชน การประชุมเชิงปฏิบัติการเพื่อพูดคุยแลกเปลี่ยนข้อมูล การทำ�แผนที่แบบมีส่วนร่วม (participatory 
mapping) เล่าเรื่องสัพเพเหระและการทำ�ปฏิทินระบบนิเวศ
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